
FRANCE ÉBAUCHES 
7020 
7021 
7022 
7120 
7121 
7122 

7220 
7221 
7222 
7228 

H = 3,0 mm H = 3,0 mm H = 3,4 mm H = 3,4 mm 

8 3/4 " ' 
3 19,4 mm 

7020 7021 7022 

10 1/2 " ' 
0 23,3 mm 

7120 7121 7122 

111/2 " ' 
0 25,6 mm 

7220 7221 7222 7228 

C A R A C T É R I S T I Q U E S 

T E C H I M I Q U E S 

C a g e 

D i a m è t r e total 

D i a m è t r e e n c a g e a g e . 

Hauteur sur filet . . . 

Hauteur sur ti,ge . . . 

Hauteur m a x i m u m . . . 

T E C H M I C A L D A T A T E C H N I S C H E 

D A T E N 

m m 

F r a m e 

Overali d iameter 

Casing diameter 

Height at bead 

Height at s tem . 

Maximum height 

G e s t e l l 

Gesamter D u r c h m e s s e r 

Durchmesser zur G e h a u s e - P a s s u n g 

H ô h e am W u i s t 

H ô h e an der W e l l e 

Maximale Hbhe 

C a l . 7 0 2 0 C a l . 7 0 2 1 C a l . 7 0 2 2 C a l . 7 1 2 0 C a l . 7 1 2 1 C a l . 7 1 2 2 C a l . 7 2 2 0 C a l . 7 2 2 1 C a l . 7 2 2 2 C a l . 7 2 2 8 

20,000 20,000 20,000 23,900 23.900 23,900 26,200 26,200 26,200 26,200 
19,400 19,400 19,400 23,300 23,300 23.300 25,600 25,600 25,600 25,600 

1,100 1,100 1,500 1,100 1.100 1,500 1,300 1,300 1,700 1,700 
1,500 1,500 1,900 1,500 1,500 1.900 1,500 1,500 1,900 1,900 
3,000 3,000 3,400 3.000 3.000 3,400 3,000 3.000 3,400 3,400 

20,000 20,000 20,000 23,900 23,900 23.900 26,200 26,200 26,200 26.200 
19,400 19,400 19,400 23.300 23,300 23,300 25,600 25.600 25,600 25,600 

1,100 1,100 1,500 1,100 1,100 1,500 1,300 1,300 1,700 1.700 
1,500 1,500 1,900 1,500 1.500 1,900 1,500 1,500 1,900 1,900 
3,000 3,000 3,400 3,000 3.000 3,400 3,000 3,000 3,400 3.400 

20,000 20,000 20,000 23.900 23.900 23,900 26,200 26,200 26,200 26,200 
1 9,400 19,400 19.400 23.300 23,300 23,300 25,600 25,600 25,600 25,600 
1,100 1.100 1,500 1.100 1.100 1,500 1,300 1,300 1,700 1,700 
1,500 1,500 1,900 1,500 1.500 1,900 1,500 1.500 1,900 1,900 
3,000 3,000 3,400 3,000 3,000 3,400 3,000 3,000 3,400 3,400 

20,000 20,000 20,000 23,900 23,900 23,900 26,200 26,200 26,200 26,200 
1 9,400 19,400 1 9,400 23,300 23,300 23,300 25.600 25,600 25,600 25,600 

1,100 1,100 1,500 1.100 1,100 1,500 1.300 1,300 1,700 1,700 
1,500 1,500 1,900 1,500 1,500 1,900 1,500 1.500 1,900 1,900 
3,000 3,000 3,400 3,000 3,000 3,400 3,000 3,000 3,400 3,400 

Tige de mise à l'heure Hand-setting stem Stellwelle 

Diamètre du filetage Threading diamètre Gewindedurchmesser 0,900 

Résonateur Resonator Resonator m m 

Fréquence Frequency Frequenz 32,768 Hz 

Moteur Motor Motor 

Nombre d'impulsions Number of impulses p/minute Impuiszahl p/Minute 60 
par minute 

Trimmer Trimmer Trimmer . 

Exécution : 1 rubis Version : 1 jewel Ausfùhrung : 1 Stein S ï t : 1 il, s e 



8 3/4 "' 
7020 
7021 
7022 

C A R A C T É R I S T I Q U E S TECHNIQUES 

10 1/2 "' 
7120 
7121 
7122 

11 1/2 ' 
7220 
7221 
7222 
7228 

8 3/4 "' 
7020 

10 1/2 
7120 

20.761.01 ^ 
54.401 1 

— 20.761 
4401 

20.570 
4929 

20.651 
4046 13.100.01 

52.740 

10.020.01 
5101 10.300 

144 

O O MOEBIUS 9010 • O MOEBIUS 9020 

10.020.07 100 Plaline Main plate Werkpiatte tjm 
10.048.07 110 Pont de rouage Train wheei bridge Raden»erkbrùcke 
10.106 146 Support de cadran Dial support Tràger fur Zitferblatt 
10.300 144 Fixateur de cadran Dial fastener Zifferblattbalter 
10.513 4.000 Module électronique Electronic module Elektronik-Baugruppe 
13.100 2.740 Plaque de maintien Date mechanism maintening 

plate 
Halteplatte fiir 

du mécanisme de quantième 
Date mechanism maintening 
plate Datum-Mechanismus 

13.101 2.740 Plaque de maintien du Calendar mechanism Halteplatte fur Kalender- mijiisir'im 
mécanisme de calendrier maintaining plate Mechanismus 

mijiisir'im 
20.570 4.929 Pile Battery Batterie 

« • f 20.580 4,211 Rotor Rotor Rotor « • f 20.582 4.021 Stator Stator Stator 
« • f 

20.584 4.038 - Ecran magnétique Magnetic screen Magnetschirm 
20.590 4.060 Bobine Coil Spule 
20.651 4.046 Isolateur de pile Battery insulalor Isolation fur Batterie 
20.761 4.401 Bride ^ Bridie + Bijgel i 
30.012 203 Roue intermédiaire Intermédiare wheel Zwischenrad 
30.025 210 Roue moyenne Third wheel kleinbodenrad 
30.027 227 Roue de seconde Second wheel Sekundenrad 
31.041 260 Roue de minuterie Minute wheel Wechseirad 
31.046 255 Roue des heures Hour wheel Stundenrad 
31.083 242 Chaussée avec entraîneur Cannon pinion with driver Minutenrohr mit Mîtnehmer 
31.100 450 Renvoi Setting wheel Zeigerstellrad 
31.121 407 Pignon coulant Sliding pinion Kupplungstrieb 
33.011 2.543 Roue intermédiaire 

de quantième 
Intermediate date wheel Datumzwischenrad a w î Ç f è 

33.020 2.556 Roue entraîneuse de Date indicator driving wheel Datumanzeiger-Mitnehmerrad mMrt 
l'indicateur de quantième 

mMrt 

33.028 2.556 Roue entraiùeuses du calendrier Calendar driving wheel Kalcndar-Mitnehmerrad 

51.020 405 Tige de mise à l'heure Handsettin 
51.060 435 Bascule de pignon coulant Yoke 
51.080 443 Tirette Setting le» 
51.090 445 Sautoir de tirette Setting levi 
53.080 2.576 Sautoir de quantième Date jumpf 
53.081 2.577 Sautoir des jours Day jumpe 
53.200 2.566 Correcteur de quantième Date conet 
56.071 560 Levier d'arrêt de seconde Centre-sea 

au centre 
83.171 255/1 Clavette de l'indicateur du jour Day indical 

91.440 2.557/1 Indicateur de quantième Date indic; 
91.441 2.561/1 Indicateur du jour Day indica' 
10.020.01 5.101 Vis de fixage Case scre» 
10.020.02 5.102 Vis de fixage, spéciale Spécial cas 

10.048 01 5.110 Vis de pont de rouage Train-whee 
10.513.01 54.000 Vis de module électronique Electronic 

13.100.01 52.740 Vis de plaque de maintien Date mechg 
du mécanisme de quantième plate screi 

13.101.01 52.740 Vis de plaque de maintien Calendar r 
du mécanisme calendher mainlainin 

20.584.01 54.038 Vis d'écran magnétique Screw foi 

20.590.01 54.060 Vis de bobine Coil scre« 
20.761.01 54.401 Vis de bride + Bridie ^ s 
51.090.01 5.445 Vis de sautoir de tirette Setting la 

I 



DATA TECHNISCHE DATEN 

8 3/4"' 
7021 

10 1/2 
7121 

11 1/2 
7221 

8 3/4 "' 10 1/2 "' 11 1/2 "' 
7022 7122 7222 7228 

13.100.01 
52.740 

t S 13.100.01 
^ I 52,740 

T " 91.441 
, 2561/1 

o ^ M O E B I U S D5 occ=-MOEBIUS 8300 

te m Stellwelle 
Kupplungsiriebhebel 
Winkelhebel 

umpei Winkelhebelraste lïnitfï 
Datumraste 
Tagesraste 

r Datumkorrektor 
d sîop*f Mittelsekunden-Abstellhebel •P't'fi-ii-jm 
sprinfi 

r 

Klemmsdieibe fiir 
Tagesanzeiger 
Datumanzeiger 
Tagesanzeiger 
Werkbefestigungsschraube 

scre* Werkbefestigungsschraube, 
Spezial-Ausfijhrung 

ridgesa RàdenAierkbriJskenschraube î È S A l t S t S t T dulera Schraube der Elektronik-
Baugnippe 

isminxnij Schraube der Halteplatte fur 
Datum-Mechanismus 

imniï'-mm.'fi 
hanisn Schraube fur Kalendermecha-
late scï nismushalteplatte 
gnetiCiM Schraube fur Magneischim 

Spulenschraube 
w Schraube der Bùgel + 
jumpam Winkelhebelrastenschraube TîniiiKsu 

70.100 Rotor, dessus Rotor, top Rotor, oben Vi^ ± 12 X 90 X 22 

8 3/4 ••• 

Z 7,9 mm 

T 5 5 V -

2.1 mm J 

low drain 

UCAR 362 
RW310 

VARTA 532 
RENATA 362 
SR 721 SW 
I.E.C. SR58 

1 0 1 / 2 - - 1 1 1 / 2 ' 

0 9,5 mm 

.1,55 V 

2.1 mm _ 

low drain 

UCAR 371 
RW315 

VARTA 537 
RENATA 371 
SR 920 SW/ 
I.E.C. SR 60 

• marche normale 
2a - correction de la date 
2b - correction du jour 

choix de la langue 
- mise à l'heure, stop-

seconde 
avec interruption du cou­
rant pour le moteur 

3 -

1 - normaler Gang 
2a - Datumkorrektur 
2b - Tagkorrektur 

Sprachenwahl 
3 - Zeigerstellen, Sekunden-

Stopp mit Unterbrechung 
der Motorspeisung 

1 - réguler running 1 - E # S W 
2a - date correction 2a - S ^ ë $ Ï E 
2b - day correction 2b - 1^ S 65 l E 

language setting - f t S I W S 
3 - handsening, stop-second 3 - J S t t ^ 4 = ± ï t S 

with intenuption of cunent S ^ ÏÏÔ î^' 
to the motor 



C O N T R Ô L E S - TESTS - KONTROLLEN -

P o s i t i o n 
P o s i t i o n 
l y i e s s p u n i t l 

E c h e l l e d e m e s u r e 
M e a s u r i n g r a n g e 
M e s s b e r e i c l i 

• I K m m jÊÊÊ 

l \Aesure 
IN f l easurement 
I V I e s s u n g 

C o n t r ô l e 
T e s t 
K o n t r o l l e 

R e m a r q u e s |j 
R e m a r k s | 
B e m e r k u n g e n j 

® 
2V 1,55 V Tension de la pile 

Battery voltage 
Spannung der Batterie 

2V Le mouvement doit fonction­
ner sous 1,35 V 
Ttie movement must be run­
ning under 1,35 V 
DasWerk muss unter 1,36 V 
Spannung laufen 
é. ' 5 iH P Ç 

Limite inférieure de la tension 
de fonctionnement 
Lower working voltage limit 

Untere Funktionsspannungs-
grenze Pile enlevée 

Vis de bride serrée 
Alimentation extérieure 

(D 
1 l i A < 1 < 1,8/iA Consommation du mouvement 

Consumption of movement 
Stromverbrauch vom Werke 

Remoted battery 
Tightened bridie screw 
Outside power supply 

10/i A 0,3 f A < 1 < 0,8,1 A Consommation en fonction 
stop 
Tige en position 3 
Consumption in stop position 
Handsetting stem in position 3 
Stromverbraucli in Stopp-
Stellung 
Sieilwelle in Stellunq 3 

Entfernte Batterie 
Angezogene Bùgelsctiraube 
Speisegeraî 

® 
0 2700 ! ! < R < 3100 B Résistance de la bobine 

Résistance of coil 
Widerstand der Spule 

Pile et écran magnétique enle­
vés 
Battery and magnetic screen 
remoted 

Batterie und Maclietschrim 
entfernt 

[ AIGUILLAGE - HANDFITTING - ZEIGERSETZEN -

Cal 

7020 
7021 

7120 
7121 

7220 
7221 

7020 
7021 

7120 
7121 

7220 
7221 

7022 7122 7222 
7228 

1,070 

1,070 

1,320 

1,470 

1,720 

2,130 

2,530 

3.940 

4.190 

4.340 

4590 

0,760 

0,750 

1,000 

0,750 

1,000 

1,050 

1,050 

1,300 

1,050 

1,300 

1.370 

1.620 

1.370 

1.620 

• Exécution 
1 Normale 
2 Haute 
3 Basse 

• Excecutîon 
1 Normal 
2 High 
3 Low 

• Ausfùhrung 
1 Normal 
2Hdhe 
3 Niedrige 

1. iKvS 
•> |r,';j 

3.& 

1 0,200 

0 1,200 
0 0,700 

G " F 

i 3 

0,500 
fÈ3 

0 0,200 :6 

Effort de chassage : 20 newtons '' " ' ^ ' " ^ " ^ ^ ^ ^ 

Driving in pressure : 20 newtons 

Einpressdruck : 20 newtons 

p̂ Roue des heures 
Hour wheel 
Stundenrad 

1 

0 1,200 - i 

Chaussée^ 
Cannon pinion 

1 
0,70C : 5 

0,250 1 

1 

I r - — n i 



CADRAN - DIAL - ZIFFERBLATT 

7020 7021 7022 

6,150 / 

0 1.700 

8,420 7120 7121 

8,420 

1,800 

- e -

7122 

11-600 . , 7220 7221 

7020 7021 
7120 7121 
7220 7221 

E F G 

1 0.750 1.050 _ 
1 0.750 1.050 1.370 
2 1.000 1.300 1.620 

1,600 7228 

0 20.000 0 23.900 26,200 

7222 

7022 
7122 

7222 7228 

E F G 

1 0.750 1.050 1.370 
2 1.000 1.300 1.620 

! I 
o,4oo V/, TT 1 Tl .20 

] 2.000|(0.9) 
2.7.00 1 

20.000 ._• 23.900 e 26.200 

019 .400 0 23.300 0 2 6 . » 

0. 0.650 0 0.750 0 0.750 

0,700 . • 0.800 Q.800, 



8 3/4 
10 1/2 

1,100 , 
11 1/2 

1,300 

8 3/4 
10 1/2 

0,300 
11 1/2 

0,800 

l ÎTES - CASING - EINSCHALEN 

7020 7120 7220 
7021 7121 7221 

8 3/4 10 1/2 11 1/2 
0 20,000 0 23,900 0 26.200 

0 18,940 0 22,840 . • 25.400 

0.350 
0 1,010 

.r 19,400 - 0 23,300 . . 0 25,600 

8 3/4 10 1/2 11 1/2 

3,000 

3,400 

FRANCE ÉBAUCHES : 4, chemin du Fort de Bregille - B.P. 157 - 25014 B E S A N C O N C E D E X - F R A N C E 
Téléphone : 81.80.13.11 - Télex : 360 100 F - Téléfax : 81.80.34.21 

H.G.BRUNNERLTD 
Post office Chambers 5a north street 
Leatherhead Surrey 
ENGLAND KT 22 7AX 
Téléphone : 0372.378.033 
Téléfax : 0372.377.572 
Télex ; 23659 

HANS LEITZ 
Rennfeldstrasse 31 
D - 7530 Pforzhelm - Germany 
T é l é p h o n e : 07231 /25739 - Té lex 783 679 

PASSONIDUE 
Via Plinio, 22 
I - 20129 MILANO 
Téléphone : 02/204,34.79 
Téléfax : 02/204.34,79 

FEFE(ASIANHOR) 
Singga Commercial Building 
16th floor -148 Connaught Road West Hong Kong 
T é l é p h o n e : 5-464 881 - Té lex : 73968 
Telefax : 5-477 762 

COMEXHOR • FEBA SUISSE 
34, rue Alexis-Marie Piaget 
CH - 2300 La Chaux de Fonds - Suisse 
T é l é p h o n e : 039.28.63.36 
Telefax : 039.28.63.40 


